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Nr. 1 (van de heren Alain MARON (F) en Arnaud 

VERSTRAETE (N)) 

 

Artikel 4 

 

In § 1, 1°, het punt c) te schrappen. 

 

 

VERANTWOORDING 

 

Het Verenigd College geeft als verantwoording bij de 

verdeling van de bevoegdheden tussen Iriscare en het 

bestuur dat « de zogenaamde regale materies 

(programmering, erkenning, controle, financiering van de 

infrastructuur, financieringen buiten die van de individuele 

zorgverstrekking) gescheiden zijn van de paritair te beheren 

materies (voornamelijk de individuele zorgverstrekking), 

zoals zij vóór de bevoegdheidsoverdracht georganiseerd 

waren in de federale instanties. ». 

 

Het Verenigd College geeft echter toe : « Op dat beginsel 

gelden enkele uitzonderingen, wanneer het mogelijk was het 

beheer van een volledige bevoegdheid te centraliseren in een 

van de twee organen ». Zo zullen het beleid voor bejaarde 

personen en het beleid voor gehandicapte personen volledig 

een bevoegdheid van de Dienst worden, met uitzondering 

van de infrastructuur. 

 

Zelfs op federaal vlak deed de verdeling van de 

bevoegdheden tussen het Riziv en de FOD Volksgezondheid 

problemen rijzen, zelfs in die mate dat het Riziv ter 

gelegenheid van zijn 50 jaar gepleit heeft voor versterkte 

synergieën tussen de twee besturen. 

 

Vanuit deze vaststellingen stellen wij voor om het geheel 

van de eerstelijnsorganisatie te centraliseren binnen het 

ION. 

 

 

N° 1 (de MM. Alain MARON (F) et Arnaud 

VERSTRAETE (N)) 

 

Article 4 

 

Au § 1er, 1°, supprimer le point c). 

 

 

JUSTIFICATION 

 

Le Collège réuni justifie la répartition des compétences 

entre Iriscare et l’administration « sur la base du principe 

de séparation entre les matières dites régaliennes 

(programmation, agrément, contrôle, financement des 

infrastructures, financements autres que ceux liés aux 

prestations aux individus) et les matières relevant de la 

gestion paritaire (essentiellement les prestations aux 

individus), telles qu’elles étaient organisées au sein des 

acteurs fédéraux avant le transfert de compétences ». 

 

Toutefois, de l’aveu même du Collège réuni, « ce 

principe connaît quelques exceptions lorsqu’il a été 

possible de centraliser la gestion de l’ensemble d’une 

compétence dans l’un des deux organes ». Ainsi, la 

politique des personnes âgées et la politique des personnes 

handicapées relèvera intégralement de l’Office, à 

l’exception des infrastructures. 

 

En outre, même au niveau fédéral, la répartition des 

compétences entre l’Inami et le SPF Santé publique posait 

des problèmes, au point qu’à l’occasion de ses 50 ans, 

l’Inami plaidait pour des synergies renforcées entre les 

deux administrations. 

 

Partant de ces constats, nous proposons de regrouper 

l’ensemble de l’organisation de la première ligne au sein 

de l’OIP. 

 

 

 

 

 

 

Alain MARON (F) 

Arnaud VERSTRAETE (N) 
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Nr. 2 (van mevrouw Viviane TEITELBAUM (F) en 

mevrouw Annemie MAES (N)) 

 

Artikel 9 

 

In § 2, laatste lid, de woorden « twee derde uit vaste 

leden » te vervangen door de woorden « de helft uit vaste 

en plaatsvervangende leden. 

 

 

VERANTWOORDING 

 

Dit amendement strekt ertoe de pariteit te verzekeren. 

 

N° 2 (de Mmes Viviane TEITELBAUM (F) et Annemie 

MAES (N)) 

 

Article 9 

 

Au § 2, dernier alinéa, remplacer les mots « deux tiers 

au plus de membres effectifs » par les mots « la moitié au 

plus de membres effectifs et suppléants ». 

 

 

JUSTIFICATION 

 

Cet amendement vise à soutenir la parité. 

 

 

 

 

 

 

Viviane TEITELBAUM (F) 

Annemie MAES (N) 
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Nr. 3 (van mevrouw Catherine MOUREAUX (F), de 

heren Benoît CEREXHE (F), Michel COLSON (F), 

mevrouw Carla DEJONGHE (N), de heren Jef VAN 

DAMME (N) en Paul DELVA (N)) 

 

Artikel 42/1 (nieuw) 

 

Een nieuw artikel 42/1 (nieuw) in te voegen, luidend als 

volgt : 

 

« In afwijking van artikel 12, eerste lid, en gedurende de 

periode die voorafgaat aan de installatie van de leden die 

het Algemeen Beheerscomité vormen, kan het Verenigd 

College afwijken van de formaliteit van de raadpleging die 

geldt voor de goedkeuring van de ordonnanties en de 

besluiten die in deze bepaling bedoeld worden. 

 

In afwijking van artikel 22, § 3, hoeven de ordonnanties 

en de besluiten die uiterlijk op 1 januari 2019 in werking 

zullen treden, niet ter advies voorgelegd te worden zoals in 

deze paragraaf bepaald wordt. 

 

In afwijking van artikel 28, § 2, hoeven de ordonnanties 

en de besluiten die uiterlijk op 1 januari 2019 in werking 

zullen treden, niet ter advies voorgelegd te worden zoals in 

deze paragraaf bepaald wordt. ». 

 

 

VERANTWOORDING 

 

Tal van teksten met betrekking tot het openbaar ambt en 

de bevoegdheden van Iriscare zullen aangenomen moeten 

worden voordat de nieuwe instelling van openbaar nut 

volledig operationeel zal zijn, vooral omdat de leden van het 

Algemeen Beheerscomité, de Beheerraad voor Gezondheid 

en Bijstand aan Personen en de Beheerraad voor 

Gezinsbijslag pas binnen enkele maanden aangesteld zullen 

worden. 

 

 

Dit amendement wordt dan ook verantwoord door de 

aanzienlijke vertraging die de goedkeuring van de 

noodzakelijke teksten zou oplopen, indien deze teksten, 

zoals bepaald in het niet-geamendeerde ontwerp, 

onderworpen zouden worden aan het advies van het 

Algemeen Beheerscomité of de twee Raden. 

 

 

 

 

 

N° 3 (de Mme Catherine MOUREAUX (F), MM. Benoît 

CEREXHE (F), Michel COLSON (F), Mme Carla 

DEJONGHE (N), MM. Jef VAN DAMME (N) et Paul 

DELVA (N)) 

 

Article 42/1 (nouveau) 

 

Insérer un nouvel article 42/1 (nouveau), rédigé 

comme suit :  

 

« Par dérogation à l’article 12, alinéa 1er, et pendant la 

période qui précède l’installation des membres qui 

composent le Comité général de gestion, le Collège réuni 

peut déroger à la formalité de consultation prévue pour 

l’adoption des ordonnances et arrêtés visés par cette 

disposition. 

 

Par dérogation à l’article 22, § 3, les ordonnances et 

arrêtés qui entreront en vigueur au plus tard le 1er janvier 

2019, ne doivent pas être soumis à la formalité de l’avis 

prévu à ce paragraphe. 

 

Par dérogation à l’article 28, § 2, les ordonnances et 

arrêtés qui entreront en vigueur au plus tard le 1er janvier 

2019, ne doivent pas être soumis à la formalité de l’avis 

prévu à ce paragraphe. ». 

 

 

JUSTIFICATION 

 

De nombreux textes touchant à la fonction publique et 

aux compétences d’Iriscare devront être adoptés avant que 

le nouvel organisme d’intérêt public ne soit pleinement 

opérationnel, spécialement par le fait que les membres du 

Comité général de gestion, du Conseil de gestion de la 

Santé et de l’aide aux personnes et du Conseil de gestion 

des prestations familiales ne seront désignés que dans 

plusieurs mois. 

 

Cet amendement est en conséquence justifié par le retard 

considérable que prendrait l’adoption des textes 

nécessaires si ces textes sont soumis, comme c’est prévu 

dans le projet non amendé, à l’avis du Comité général ou 

des deux Conseils. 

 

 

 

 

 

 

Catherine MOUREAUX (F) 

Benoît CEREXHE (F) 

Michel COLSON (F) 

Carla DEJONGHE (N) 

Jef VAN DAMME (N) 

Paul DELVA (N) 
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Nr. 4 (van de heren Arnaud VERSTRAETE (N) en Alain 

MARON (F)) 

 

Artikel 10 

 

In § 1, het punt f) vervangen door de volgende 

bepaling : « f)° drie vaste en drie plaatsvervangende 

vertegenwoordigers van verenigingen van gebruikers in de 

gezondheid, bijstand aan personen en gezinsbijslag ; ». 

 

 

 

VERANTWOORDING 

 

Naast gezinsorganisaties zijn er ook andere gebruikers die 

betrokken moeten worden bij de uitvoering van het beleid 

op vlak van gezondheid, bijstand aan personen en 

gezinsbijslag. Bij wijze van voorbeeld : de verenigingen van 

personen met een handicap, de verenigingen van ouderen en 

mantelzorgers, de verenigingen die de patiënten 

vertegenwoordigen. 

 

Nog al te dikwijls wordt voorbijgegaan aan de expertise 

en kennis die bij de gebruikers van de verschillende diensten 

zit met als gevolg dat veel maatregelen niet afgestemd zijn 

op de doelgroep. 

 

 

 

 

 

N° 4 (de MM. Arnaud VERSTRAETE (N) et Alain 

MARON (F)) 

 

Article 10 

 

Au § 1er, remplacer le point f) par la disposition 

suivante : « f) trois représentants effectifs et trois 

représentants suppléants des associations d’usagers de la 

santé, de l’aide aux personnes et des prestations 

familiales ; ». 

 

 

JUSTIFICATION 

 

Outre les organisations familiales, il convient également 

d’associer d’autres usagers à la mise en œuvre de la 

politique en matière de santé, d’aide aux personnes et de 

prestations familiales. Par exemple : les associations de 

personnes handicapées, les associations de personnes 

âgées et d’aidants proches, les associations représentant 

les patients. 

 

Trop souvent encore, on oublie l’expertise et la 

connaissance que possèdent les usagers des différents 

services et, de ce fait, bon nombre de mesures ne sont pas 

adaptées au groupe cible. 
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Nr. 5 (van de heren Arnaud VERSTRAETE (N) en Alain 

MARON (F)) 

 

Artikel 21 

 

In § 1, eerste lid, een punt 5° invoegen, luidend : « 5° 

drie vaste en drie plaatsvervangende leden die de gebruikers 

vertegenwoordigen via de gebruikersverenigingen van de 

gezondheidszorg, geestelijke gezondheidszorg en ouderen-

zorg. ». 

 

 

VERANTWOORDING 

 

Zie de verantwoording van amendement nr. 4. 

 

 

 

 

 

N° 5 (de MM. Arnaud VERSTRAETE (N) et Alain 

MARON (F)) 

 

Article 21 

 

Au § 1er, alinéa 1er, ajouter un point 5° rédigé comme 

suit : « 5° trois membres effectifs et trois membres 

suppléants représentant les usagers via les associations 

d’usagers des soins de santé, des soins de santé mentale et 

des soins des personnes âgées. ». 

 

 

JUSTIFICATION 

 

Voir la justification de l’amendement n° 4. 
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Nr. 6 (van de heren Arnaud VERSTRAETE (N) en Alain 

MARON (F)) 

 

Artikel 29 

 

In § 1, eerste lid, een 5° invoegen, luidend : « 5° drie 

vaste en drie plaatsvervangende leden die de gebruikers 

vertegenwoordigen via de gebruikersverenigingen van de 

ouderen en mantelzorgers. ». 

 

 

VERANTWOORDING 

 

Zie de verantwoording van amendement nr. 4. 

 

 

 

 

 

N° 6 (de MM. Arnaud VERSTRAETE (N) et Alain 

MARON (F)) 

 

Article 29 

 

Au § 1er, alinéa 1er, ajouter un point 5° rédigé comme 

suit : « 5° trois membres effectifs et trois membres 

suppléants représentant les usagers via les associations 

d’usagers des personnes âgées et des aidants proches. ». 

 

 

JUSTIFICATION 

 

Voir la justification de l’amendement n° 4. 
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Nr. 7 (van de heren Arnaud VERSTRAETE (N) en Alain 

MARON (F)) 

 

Artikel 27 

 

In § 2, een punt 3° toe te voegen, luidend : « 3° personen 

met een handicap. ». 

 

 

VERANTWOORDING 

 

Dit amendement garandeert de betrokkenheid van 

personen met een handicap bij het beleid, in 

overeenstemming met de ordonnantie « handistreaming » 

die recent werd aangenomen door de Verenigde 

Vergadering van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-

commissie. Daarin wordt het principe « nothing about us, 

without us » vooropgesteld. Het beleid voor personen met 

een handicap kan niet tot stand komen zonder hen daarbij te 

betrekken. 

 

 

 

 

 

 

 

Arnaud VERSTRAETE (N) 

Alain MARON (F) 

N° 7 (de MM. Arnaud VERSTRAETE (N) et Alain 

MARON (F)) 

 

Article 27 

 

Au § 2, ajouter un point 3°, rédigé comme suit : « 3° 

les personnes handicapées. ». 

 

 

JUSTIFICATION 

 

Cet amendement garantit l’association des personnes 

handicapées à la politique, conformément à l’ordonnance 

« handistreaming » adoptée récemment par l’Assemblée 

réunie de la Commission communautaire commune et qui 

met en avant le principe « rien qui nous concerne, sans 

nous » (nothing about us without us). La politique relative 

aux personnes handicapées ne peut être élaborée sans la 

participation de ces dernières. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


